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0110401 x8 0110901 x1 0120203 x12 0120228 x4 0125233 x4
0.59x0.55x0.39" 30.87x0.02" @0.2x1.18" @0.25x1.57" @0.14x0.59"
15x14x10 mm @22x0,5 mm @5x30 mm 06,3x40 mm @3,5x15 mm
0125503 x16 0126020 x4 0126214 X2 0126071 x4 0126211 X2
20.16x0.59" 0.23x0.35" M4x0.35" 20.27x0.31" M4x0.28"
4x15 mm 25,8x9 mm M4x9 mm 26,9x8 mm M4x7 mm
0126234 X2 0131513 x10 0131687 x10 0141440 X2 0150491 X2
=5

M4x0.98" 20.30x1.73/1.34" 20.59x0.37" 0.67x12.20/12.20" 2.01x1.57x0.35"
M4x25 mm @7,5x44/34 mm @15%x9,5 mm 17x310/310 mm 51x40x9 mm
0152292 X2 | 0165865 x4 | 0181051 x2 | 0190801 x1 | 0194009 x1

@

@1.02-3.61x1.97x1" @2.6x2.28x0.39" 20.55x0.98" 0.71x0.49x0.59" 1.97x3.54x0.47"
@26-91,7x50x25,2 mm 66x58x10 mm @14x25 mm 18x12,5x15 mm 50x90x12 mm
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English (en)

WARNING: Tvilum always recommends protection
between legs and floor, as otherwise there is an
increased risk of wear, scratches and tracing on the
floor.

Ask your local professional for a solution to protect your
floors.

Dansk (da)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler altid beskyttelse mellem
ben og gulv, da der ellers vil vaere gget risiko for slitage,
ridser og afsmitning pa gulvet.

Sparg din lokale fagmand for Igsning til beskyttelse af
dine gulve.

du )l (ar)

ol e Tvilum cdad) Iy (Ll o Bilas dads 43 Sl
L)l e B3I A5 (agasdly ST has Wl o3 .

hilua)l Llazd Jo> pdg el Jorall pasasiall oo (ol

Bosanski (bs)

UPOZORENIJE: Tvilum uvijek preporucuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za rjeSenja koja ¢e
zastititi vase podove.

Bvarapcku (bg)

NPEAYNPEXAEHME: Tvilum npenopbysa BuHaru aa ce
OCUrypaBa Npefna3BaHe Ha NoAa OT KpakaTa Ha
mebenuTe, Tl KaToO B NPOTMBEH CAYYAH UMA NOBULLEH
PUCK OT M3HOCBAHE, APACKOTUHK U CNean No Noaa.
MNonuTaiiTe mecTeH NpodecoHanucT 3a NoAXOAALL0
peweHuWe 3a NpeanassaHe Ha Noaa.

Catala (ca)

ADVERTENCIA: Tvilum sempre recomana emprar una
protecci6 entre les cames i el terra, ja que, si no, hi ha
més risc de desgastar, ratllar o deixar marques al terra.
Demani al seu professional local una solucid per protegir
el terra.

R (zh)

S Tvilum IREEINAERRBIERAAOI bR Z (AANLA
fRiF, DUSEMNER. SHRAITRERAIXIL.
BRSME WA RSB X R IRAIRRTI .

Hrvatski (hr)

UPOZORENIJE: Tvilum uvijek preporuca zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povedani rizik od
troSenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struc¢njaku za rjesenja koja ¢e
zastititi vase podove.
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Cestina (cz)

VYSTRAHA: Spolecnost Tvilum vidy doporucuje pouZivat
ochranné prvky mezi nohami a podlahou, protoze jinak
hrozi zvySené riziko opotiebeni, poskrabani a vzniku
stop na podlaze.

Pozadejte svého mistniho odbornika o feseni ochrany
vasich podlah.

Nederlands (nl)

WAARSCHUWING: Tvilum adviseert om altijd
bescherming tussen de poten en de vloer te gebruiken,
omdat er anders een grotere kans bestaat op slijtage,
krassen en sporen op de vloer.

Vraag uw lokale vakman naar een oplossing om uw
vloeren te beschermen.

Inglise (et)

HOIATUS. Tvilum soovitab alati kasutada kaitset jalgade
ja poranda vahel, sest vastasel juhul on p&randal suurem
kulumis-, kriimustus- ja plekioht.

Paluge oma kohalikul spetsialistil leida lahendus
porandate kaitsmiseks.

Finnish (fi)

VAROITUS: Tvilum suosittelee aina jalkojen ja lattian
valista suojausta, silld muuten on olemassa suurempi
riski, etta lattia kuluu ja naarmuuntuu.

Kysy paikalliselta ammattilaiselta ratkaisua lattioiden
suojaamiseen.

Frangais (fr)

AVERTISSEMENT : Tvilum recommande toujours une
protection entre les pieds et le sol, sans quoiil y a un
risque accru d’usure, d’éraflures et de traces sur le sol.
Demandez a votre professionnel local une solution pour
protéger vos sols.

Deutsch (de)

WARNUNG: Tvilum empfiehlt, immer einen
FuBbodenschutz an den Tischbeinen zu verwenden, da
anderenfalls ein erhéhtes Risiko fir Verschleil, Kratzer
und Spuren auf dem FuRboden besteht.

Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nach einer Losung
zum Schutz lhrer FuRbdden.

EAAnviké (el)

MPOEIAOMOIHZH: H Tvilum ouvIoTd avTa TV
npootooia tou Samedou Katd TNV Xprion, KaBwg
untdpxet aufnpevog kivbuvog $Bopag, ekbopuwv Kat
vwv oto dmnebo.

AnevBuvBeite otov Tomko enayyeApatio yiot AUOELG
OXETLKA JUE TNV IpooTaoia Tou Samédou oag.

Magyar (hu)

FIGYELMEZTETES: A Tvilum mindig védelem
alkalmazasat javasolja a labak és a padlo kdzott,
ellenkez6 esetben nagyobb a kopds, a karcoldsok és a
nyomhagyas veszélye a padldn.

A padlévédelmi megoldasokat illetGen érdekl&djon egy
helyi szakembernél.



Italiano (it)

AVVERTENZA: Tvilum raccomanda sempre una
protezione tra le gambe e il pavimento, per evitare il
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento.
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione
per proteggere i vostri pavimenti.

EE (ja)

BE Tvium IEICHEROBZRET S L%
HELTWET., RELTWENE., KICERE, £
X, BNELBHIVRINEEFYET .

RERET SV 1—3a2ITD0TIE, #HEOE
FIRIZERBLEDE CFZEL,

Latvie3u (Iv)

BRIDINAJUMS: Tvilum vienmér iesaka nodroginat
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo pretéja gadijuma
paaugstinas gridas nolietosanas, skrapéjumu un
nospiedumu risks.

Lai pasargatu savas gridas, risinajumu jautajiet savam
vietéjam profesionalim.

Lietuviy k. (It)

JSPEJIMAS: , Tvilum“ visada rekomenduoja apsauga tarp
kojy ir grindy, nes kitu atveju yra didesné nusidévéjimo,
jbréZimy ir Zymiy ant grindy rizika.

Informacijos dél galimo sprendimo, apsaugancio jasy
grindis, kreipkités j vietinius profesionalus.

Norsk (no)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler alltid a bruke beskyttelse
mellom ben og gulv, da det ellers er gkt risiko for
slitasje, riper og merker pa gulvet.

Radfgr deg med din lokale fagperson for a finne en
Igsning for & beskytte gulvene dine.

Polski (pl)

OSTRZEZENIE: Firma Tvilum zawsze zaleca stosowanie
srodkéw chronigcych podtoge, poniewai w przeciwnym
razie istnieje zwiekszone ryzyko zuzycia, zadrapan i
sladéw na podtodze.

Popros lokalnego specjaliste o rozwigzanie chronigce

podtoge.

Portugués (pt)

AVISO: A Tvilum recomenda sempre que coloque uma
protegdo entre as pernas e o pavimento, caso contrario,
existe um risco acrescido de desgaste, riscos e marcas
no pavimento.

Solicite ao profissional local uma solugdo para proteger
0 seu pavimento.

Romana (ro)

AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul
Tvilum, sd existe un strat protector intre piciorusele
corpului si podea, deoarece riscul de uzurd, zgarieturi si
urme pe podea va creste, in caz contrar.

Adresati-va unui specialist local pentru o solutie care sa
protejeze podelele.

PyccKui (ru)
BHUMAHME! Tvilum Bceraa pekomeHgyet
MCNO/b30BaTb 3aLUMTHbIN CI0I MEXAY HOXKaMU 1

15732

MOMIOM, TaK KaK B MPOTMBHOM C/lyyae BO3pacTaeT puck
M3HOCa, UapanuH 1 NPUCYTCTBMA CAEL0B Ha HANO/BHOM
NOKPbITHK.

O6palaiTecs K MECTHOMY CNeuuanucTy 3a
NOAXOAALMM PELEHUEM MO 3aLmTe NoJ108.

Srpski (sr)

UPOZORENJE Tvilum uvek preporucuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
troSenja, ogrebotina i tragova na podu.

Obratite se lokalnom stru¢njaku za reSenja koja ¢e
zastititi vase podove.

Slovencina (sk)

VAROVANIE: Spolo¢nost Tvilum odpordca vidy pouzivat
ochranné prvky medzi nohami a podlahou, kedZe v
opacnom pripade hrozi zvysené riziko opotrebovania,
poskriabania a vytvarania stép na podlahe.

PoZiadajte svojho miestneho Specialistu o riesenie na
ochranu vasich podlah.

Slovenscina (sl)

OPOZORILO Tvilum vedno priporoca zascito med
nogami in tlemi, saj drugace obstaja tveganje obrabe,
prask in sledi na tleh.

Vprasajte svojega lokalnega strokovnjaka za resitev za
zaSCito vasih tal.

Espaiiol (es)

ADVERTENCIA: Tvilum recomienda siempre utilizar una
proteccion entre las patas y el suelo, ya que de lo
contrario existe un mayor riesgo de que se produzcan
arafiazos, marcas y desgaste en el suelo.

Solicite a su profesional local una solucidn para proteger
sus suelos.

Svenska (se)

VARNING! Tvilum rekommenderar alltid skydd mellan
ben och golv, annars okar risken for slitage, repor och
spar pa golvet.

Fraga din lokala fackman om en I6sning som skyddar
dina golv.

Tiirkge (tr)

UYARI: Tvilum daima bacaklar ve zemin arasinda koruma
Onerir, aksi takdirde zeminde aginma, gizilme ve iz kalma
riski artar.

Zeminlerinizi korumak icin yerel uzmaninizdan bir ¢éziim
isteyin.

YKpaiHcbKa (ua)

NONEPEAMEHHA! Tvilum 3aBxan pekomeHaye
BWUKOPWUCTOBYBaTH 3aXMCHY NPOKAAAKY MiX HIXKKaMM i
NiAN0ro, TaK AK B IHLIOMY BUNAAKY 3POCTAE PU3MK
3HOCY, NOAPANKH | NOABU CAiAiB Ha NigN03i.
3BepHITbCA A0 MicL,eBoro ¢paxisLa 3 NPOXaHHAM
nigibpaTh pileHHA ANA 3aXMCTy BaLMX Nigaor.
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English (en)

IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple
bracket is to be used only for fixing the anti-topple bracket to the
furniture. In addition to this, you will need to choose a screw or
fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. If you are unsure about what type of screw to
contact your local hardware store.

WARNING: In order to prevent overturning this furniture must
be used with the wall attachment device provided. Furniture
overturning poses a safety hazard.

Dansk (da)

VIGTIGT! Skruen som fglger med vaeltesikringen er kun til at
faestne veeltesikringen i mgblet. Du skal derfor supplere med en
skrue eller et beslag som passer til det materiale din vaeg er lavet
af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper skal det anvendes med
det medleverede tip-sikrings anordning. Mgbler som tipper
udggr en sikkerhedsrisiko.

_ (ar) 4u adt dal)
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Bosanski (bs)

Vaino: Vijak priloZzen uz nosac sa zastitom od prevrtanja je
namijenjen samo za pricvriéivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit
¢e potrebno da odaberete vijak ili spojni element pogodan za
pri¢vré¢ivanje nosata na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni
koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici
gradevinskog materijala.

UPOZORENIJE: Da bi se sprijecilo prevrtanje ovaj namjestaj se
mora koristiti sa obezbjedenom spravom za pricvrséivanje na zid.
Prevrtanje namjestaja predstavlja sigurnosnu opasnost.

6barapckm (bg)

BAXHO. [locTaBEHMAT BMHT, 3ae4HO C penAawaTa ckoba, ce
M3N0A3Ba eAMHCTBEHO 3a 3aKpenBaHe Ha KpenawaTa ckoba Kbm
ebenute. OcBeH ToBa Bue wwe Tpabea aa nsbepere BUHT unn
GUTHHT, KOMTO € MOAXO0AALY 33 3aKpenBaHe Ha CKobaTa Kbm BuAa
Ha BalumTe CTEHU. AKO He CTe CUMYPHM KaKbB BWUA BUHT Aa
M3NoN3BaTe, CBbPHKETE Ce C MECTHUA MarasvH 3a HCTPYMEHTH 3a
A0oMa.

NPEAYNPEXAEHUE: 3a aa ce u3berse npeobpobiyaHe, Tasn
meben Tpsbsa Aa ce M3N0N3Ba C NpeaoCTaBEHUA MEXaHM3bM 3a
3aKpenBaHe Kbm cTeHata. NpeobpbLiaHeTo Ha mebenu
npeAcTaB/AABa 3annaxa 3a 6esonacHocTTa.

Catala (Cat)

iii IMPORTANT !l! El cargol que ve inclos amb el suport
antibolcada esta destinat al fixar-lo al moble. Heu de fixar
I’antibolcada a la paret amb un cargol similar d’acord al material
de la paret, consulti el seu ferreter.

ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui, cal utilitzar aquest
moble amb I'estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el moble
bolca pot suposar un perill per a la seguretat.
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F13Z (zh)

BEERT

MR 2R IR AT RO AREERERBHEZS - It
N IBEBRBIEELER FEF—SEMNIREHEHRE
EE - MBMAMAE ZERCIPIRE - EE WM AEE
5, B : ATHEREHE - AERRHNNERER
EFXRE - RAWHEHREZEBMR,

Hrvatski (hr)

VAZNO Isporuceni vijak i sigurnosni nosa¢ treba upotrijebiti samo
za priCvricivanje sigurnosnog nosaca na namjestaj. Uz to, morat
Cete odabrati vijak ili spojni element prikladan za pricvri¢ivanje
nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu
vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini Zeljezarijom.
UPOZORENJE: Ovaj se namjestaj mora upotrebljavati s
isporucenim mehanizmom za pricvricenje na zid kako bi se
sprijecilo njegovo prevrtanje. Prevrtanje namjestaja opasno je za
sigurnost.

Cestina (cs)

DULEZITIE. Sroub pFibaleny k bezpeénostnimu kovéni je uréen
pouze k pfichyceni kovani k nabytku. Je nutné, zvolit Sroub k
prichyceni kovani ke sténé, ktery je vhodny vzhledem k typu vasi
shény. V pripadé, kdy si nejste jisti, jaky Sroub pouZit, Zadejte o
radu v nejblizSim obchodé Zelezéistvi nebo v obchodé domacich
potreb.

VAROVANI: Aby nedoslo k pFipadnému pfevraceni nébytku, je
nutné poutit pfiloZzenou uchytku na zed' Pfevraceni ndbytku
predstavuje vaZné bezpecnostni riziko.

Nederlands (nl)

BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn
uitsluitend bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te
bevestigen. Completeer de wandbevestiging met een schroef of
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het materiaal van de wand.
Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.
WAARSCHUWING: Om kantelen van dit meubel te voorkomen,
moet het samen met de meegeleverde wandbevestiging worden
gebruikt. Het kantelen van meubilair vormt een gevaar voor de
veiligheid.

Eesti keeles (et)

TAHTIS. Umberkukkumist takistava kronsteiniga koos tarnitud
kruvi on mdeldud kasutamiseks ainult imberkukkumist takistava
kronsteini kinnitamiseks moobli kilge. Lisaks sellele peate valima
kruvi vBi kinnituse, mis sobib kronsteini kinnitamiseks sellist tltipi
seinale, nagu teil on. Kui te ei ole kindel, millist kruvi kasutada,
poorduge abi saamiseks kohaliku ddriistakaupluse poole.
HOIATUS: Umberminemise viltimiseks tuleb kasutada seda
mooblit koos komplektis oleva seinakinnitusega. Modbli
tUimberminemine vdib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Huomioi, etta turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu
ainoastaan kiinnittaakseen turvakiinnikkeen huonekaluun.
Taydenna sen vuoksi ruuvilla tai muulla kiinnitykselld joka sopii
seindsi materiaaliin. Ota yhteyttd tavarataloon, jos olet epavarma.
VAROITUS: Tdmian huonekalun kaatuminen on estettiva
kayttamalla sen mukana toimitettua seinakiinniketta.
Huonekalun kaatuminen aiheuttaa turvallisuusriskin.

Francais (fr)

IMPORTANT : la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est
destinée a fixer le dispositif dans le meuble. Pour la fixation au
mur, compléter par une vis adaptée au support mural. En cas de
doute, contacter un magasin de bricolage.



AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement, ce
mobilier doit étre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement du mobilier constitue un risque pour la
sécurité.

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefiigten Schrauben sind
ausschlielich fur die Befestigung des Kippschutzes am
Mobelstiick vorgesehen. Flr die Befestigung des Kippschutzes an
der Wand benétigen Sie zusatzlich Schrauben oder Beschldge,

die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind,
welche Art von Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an
den Fachhandel.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen dieses Mobelstiicks zu
verhindern, muss die mitgelieferte Wandbefestigung verwendet
werden. Umkippende Mdébelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko
dar.

EAANViKG (el)

SHMANTIKO. H Bida nou mapéxetal padl pe To avILoVATPENTLKO
OTr)PLYHO TIPETEL VOL XPNOLLOTIOLNOEL LOVO YLt TN OTEPEWOT TOU
QVTIOVATPENMTIKOU OTNPLYLOTOC 6TO EMUMAO. EKTOC amd auth T
Bida, Ba xpelaoteite pia Bida 1 efaptnua mov ivat KatdAAnAo
ylol TN OTEPEWON TOU OTNPIYHATOG 0TO £(60G TOU TOXOU MOV EXETE.
Edv 6ev elote olyoupol yra tov TUmo ¢ PLag rmou rpeneL va
XPNOULOTIOLGETE, EMLKOWVWVNOTE LE EVa OLONPOMWAELD.
MPOEIAOMOIHEH: MNa Thv anoduyn avaTponig, To £MIMA0
TPEMEL VOt XPNOLLOTIOLEITAL HE TN GUOKEUN IPOCAPTNCNC OTOV
toixo mou napéyetat. H avatponr enimAwv cuviotd kivduvo
aodalsiag.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyozd tartéhoz kapott csavar kizérélag
a tartd butorhoz torténd rogzitéséhez hasznalhatd. Ezen felll Ki
kell valasztania, hogy milyen csavart vagy szerelvényt haszndljon
ahhoz a falhoz, ahova a tartdkart rogziteni szeretné. Amennyiben
nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, 1épjen
kapcsolatba a helyi vasérubolttal.

FIGYELMEZTETES: A butort a felborulds megelézése érdekében a
mellékelt fali régzitGvel kell hasznalni. A bator felboruldsa
biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo
antiribaltamento vanno utilizzate soltanto per fissare questo
dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti o il dispostitivo di
fissaggio che piu si adattano alle pareti di casa tua. In caso di
dubbi contatta il tuo ferramenta.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento del mobile. Il
ribaltamento del mobile costituisce un rischio per la sicurezza.

B &8 (ja)

ERX (o 2EMLERT S 7 v MZREBESh TV R VIE,
CoD2EMLERT Sy bERERICRYFTLLOHDER
FOTY, Ffz, TI37Y FERYMFRIZE, SHERAD
EOEHICH LT, @YVTACELIRAEREE ESBE
AHYET., & BTSSR OOEBREN AH LRSI,
BELOEPEFTHALEHELEET L\, E&: CORR
BEELEVESIST S0, RFHROBRICEET 5%
BEEALTCESZL, RAOEEI. XEERTY.

Latviski (Iv)

SVARIGI. Skrive, kas tiek iek|auta pretapgasanas kroniteina
komplektacija, ir izmantojama tikai, lai piestiprinatu
pretapgasanas kronsteinu pie mébeles. Papildus art jums ir
jaizvélas skrive vai stiprinajums, kas ir piemérots kronsteina
fikséSanai pie jdsu telpas esosa sienu veida. Ja neesat parliecinati
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par to, kada tipa skrdves lietot, sazinieties ar vietéjo buvmaterialu
veikalu.

BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos, tas jaiizmanto kopa ar
komplektacija ieklautajiem sienas stiprinajumiem. Mébe|u
apgasanas rada draudus drosibai.

Lietuviy (It)

SVARBU. Kartu su laikikliu nuo apsivertimo tiekiamas sraigtas turi
buti naudojamas tik laikikliui nuo apsivertimo tvirtinti prie baldy.
Taip pat jums reikés pasirinkti sraigtg arba tvirtinimo elementg,
tinkantj laikikliui tvirtinti prie jisy kambario sienos. Jeigu neZinote,
kokio tipo sraigtg pasirinkti, kreipkités j vietos statybiniy prekiy
parduotuve.

|SPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty, jis turi biiti naudojamas su
pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu. Galintis apvirsti
baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som fglger med tippebeskyttelsen
kun skal brukes for a feste tippebeskyttelsen i mgbelet.
Kompletter derfor med en skrue eller et feslebeslag tilpasset
materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet ma brukes for 3 hindre
at mgbelet velter. Hvis mgbelet velter, kan det medfgre
sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajgcymi
wywrdéceniu mebla s3 sruby, ktére stuzg tylko do przytwierdzenia
ich do mebla. Rodzaj srub przytwierdzajacych je do $ciany zalezy
od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Bed3 wiec potrzebne dodatkowo odpowiednie
Sruby. Jesli masz watpliwosci co do rodzaju srub zasiegnij opinii
fachowca.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewrdceniu sig, meble nalezy
unieruchomi¢ za pomocg dotaczonego mocowania sciennego.
Przewrocenie sie mebli stwarza zagroienie dla bezpieczenstwa.

Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuseo fornecido junto com o
dispositivo antiqueda deve ser usado unicamente para para fixar o
dispositivo anti-queda ao mdvel. Deve também escolher um
parafuso ou fixagdo que seja adequada para segurar o dispositivo
ao tipo de paredes que tiver. Se nao tiver a ceteza de que tipo de
parafuso deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.
ADVERTENCIA: De modo a evitar que esta peca de mobilidrio se
vire ao contrario, esta deve ser usada com o dispositivo de
fixagdo a parede. O derrube da mobilia constitui um perigo para
a seguranga.

Romana (ro)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreuna cu consola anti-rasturnare
va fi utilizat doar pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe
mobild. Pe langd aceasta, va trebui sd alegeti un surub sau
montura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
incdperea respectivd. Daca aveti nelamuriri privind tipul de surub
de utilizat contactati

magazinul local de scule si unelte. AVERTISMENT: pentru a
preveni rasturnarea, aceastd piesa de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea
mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta.

Pycckuid (ru)

BAXHO. BoaT, nocTaBnsembIil BMeCTe C fepiKaTenem npoTus
ONPOKWMABIBAHWA, AO/KEH MUCNOMB30BATLCA TONBKO ANA
KpenneHuns 4aHHoro aepartens kK mebenau. B gononxeHune K
3TOMY HeobxoauMo noaobpaTh Wypyn UAK KpenaeHue ana
drKcaumm aepaTena Ha CTeHe B 3aBMCMMOCTK OT ee Tina. Ecnm



Bbl HE YBEPEHbI, KAKOW WYpyn NCNONb30BaTb, 06paTHTECh 3a
KOHCY/IbTauuen B MECTHbLIM MarasnH CTROUTE/NbHLIX TOBAPOB.
NPEAYNPEXAEHUE. Bo n3berkanuune onpoknapisanuusa mebenu
cnepyeT UCno/b30BaTh NPEAOCTaBAEHHOE HACTEHHOe
KpenaeHue. OnpokuabiBaHne mebenu BneyYeT onacHoCTbL
TPaBMMPOBAHMUA.

Srpski (sr)

Vaino: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim
nosacem, treba koristiti samo za pric¢vrscivanje sigurnosnog
nosaca na namestaj. Pored toga, treba da izaberete odgovarajuci
zavrtanj ili spojni element za pri¢vr3civanje nosaca na dgovarajucu
vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite,
obratite se lokalnom gvoZdaru.

UPOZORENIE: Da bi se sprecilo prevrtanje, ovaj namestaj mora
da se koristi sa priloZzenim sredstvom za pric¢vricivanje za zid.
Prevrtanje namestaja predstavlja bezbednosni rizik.

Slovencina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s ezpeénostnym
kovanim je ur¢ena iba na upevnenie kovania k naabytku. okrem
toho budete potrebovat” skrutku za prichytenie kovania k stene.
Tdto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty, aky, druh
skrutky potrebujete, kontaktujte najblizszsie Zeleziarstvo.
VAROVANIE: Aby nedoslo k pripadnému prevrateniu nabytku, je
nutné pouiit priloZend prichytku na stenu. Prevritenie nabytku
predstavuje vaine bezpecnostné riziko.

Slovenscina (sl)

POMEMBNO PriloZeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti
prevrnitvi, je namenjen izkljucno pritrjevanju nosilca za pritrditev
proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg tega boste potrebovali tudi
ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip stene.
Ce niste prepri¢ani o tem, kak$en vijak je najprimernejsi, se
obrnite na eno od tehniénih trgovin v vasi bliZini.

OPOZORILO: Da bi preprecili prevracanje, morate to pohiStvo
uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na steno. Prevracanje
pohistva predstavlja nevarnost.

Espafriol (es)

IIMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte
antivuelco estd destinado a fijarlo en el mueble. Debes fijar el
antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de un tipo acorde
con el material de esta. Consulta con tu ferreteria. ADVERTENCIA:
Con el fin de evitar que el mueble vuelque, debe utilizarse
siempre con el dispositivo de fijacion de pared facilitado. El
mobiliario que puede volcar representa un peligro para la
seguridad*.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar
avsedd for att fasta tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med
en skruv eller ett fastbeslag som passar materialet i din vagg. Ar
du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

VARNING: Denna mébel maste anvindas tillsammans med den
medféljande anordningen for vaggfaste for att forhindra att
mdbeln védlter. Valtande mobler utgor en sakerhetsrisk.

Tiirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi &nleyen destek ile birlikte verilen vida,
yalnizca devrilmeyi 6nleyen destegi mobilyaya monte etmek igin
kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi sahip oldugunuz duvar
tirine monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti elemani
segmeniz de gerekecek. Eger hangi tir vida kullanacaginizdan
emin degilseniz yerel hirdavatginiza basvurun.

UYARI: Asiri ddnmesini 6nlemek igin bu mobilya verilen duvar
baglanti pargasi ile birlikte kullanilmalidir. Mobilyanin agiri
donmesi glvenlik riski olusturur.
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YKpaiHcbKa (uk)

Barknueo: BONT, AKMIA NOCTAYAETLCA PA30M 3 TPMMAYEM Big,
nepexknaaHHA, NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA Ti/IbKU ANA
KpinneHHa Luboro Tpumada fo mebnis. Kpim uporo, HeobxigHo
nigibpaTn wWypyn abo kpinneHHs AnA dikcalii TpMmava Ha CTiHi,
3aNeXKHO Bif, il TMNY. AKLLO BM HE BNEBHEHI, AKWA LWypyn
BUKOPWUCTOBYBATH, 3BEPHITLCA 33 KOHCY/IbTALIED 40 MiCLLEBOr0
marasuHy byaiBensHuWx TOBapiB.

YBATA! Lli mebni noTpibHO BUKOPUCTOBYBAaTH 3 NPUCTPOEM AR
HACTIHHOTO KPiNAEHHA, AKUM HAJAETHCA B KOMMNNEKTI, Wo6
3anobirt1 ixHbOMy NepeBepTaHHI0. Y pasi nepeBepTaHHA mebais
MOKe BUHUKATK 3arpo3a be3neui.
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